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ÂÒÚÌ‡‰ˆ‡Ú˚È ÒÚËı ‰ÂÒflÚÓÈ „Î‡‚˚ Ö‚‡Ì„ÂÎËfl ÓÚ å‡ÚÙÂfl ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡-
ÂÚÒfl ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ ‚ ‰‚Ûı ÔÓÔÓ‚Â‰flı Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ÉËÔÔÓÌÒÍÓ„Ó: 64 Ë 64 Ä
(= Mai 20). é·Â ÔÓÔÓ‚Â‰Ë ÌÂ ËÏÂ˛Ú ÚÓ˜ÌÓÈ ‰‡ÚËÓ‚ÍË, Ó·Â ·˚ÎË ÔÓËÁ-

ÌÂÒÂÌ˚, Í‡Í flÒÌÓ ‚Ë‰ÌÓ ËÁ Ëı ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl, ‚ ‰ÂÌ¸ Ô‡ÏflÚË ÏÛ˜ÂÌËÍÓ‚, ÌÓ ÔË
˝ÚÓÏ ˜ËÒÎflÚÒfl ÒÂ‰Ë ˝ÍÁÂ„ÂÚË˜ÂÒÍËı ÔÓÔÓ‚Â‰ÂÈ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡, Ú‡Í Í‡Í Ì‡˜ËÌ‡-
˛ÚÒfl ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂÏ åÙ 10:16: «èÓÒ˚Î‡˛ ‚‡Ò, Í‡Í Ó‚Âˆ ÒÂ‰Ë ‚ÓÎÍÓ‚. ÅÛ‰¸ÚÂ
ÔÓÒÚ˚, Í‡Í „ÓÎÛ·Ë, Ë ÏÛ‰˚, Í‡Í ÁÏÂË». ùÚË ÒÎÓ‚‡ ïËÒÚ‡ ‚ Ö‚‡Ì„ÂÎËË Ó·‡-
˘ÂÌ˚ Í Â„Ó Û˜ÂÌËÍ‡Ï, Ä‚„ÛÒÚËÌ ‚Ë‰ËÚ ‚ ÌËı ÔËÁ˚‚ ÍÓ ‚ÒÂÏ ıËÒÚË‡Ì‡Ï, ‡ Ì‡
ÏÛ˜ÂÌËÍÓ‚, Ô‡ÏflÚ¸ ÍÓÚÓ˚ı Ô‡Á‰ÌÓ‚‡Î‡Ò¸ ‚ ‰ÂÌ¸ ÔÓËÁÌÂÒÂÌËfl ÔÓÔÓ‚Â‰Ë,
ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Í‡Í Ì‡ ÔËÏÂ ËÒÔÓÎÌË‚¯Ëı ˝ÚÓ ÔÓ‚ÂÎÂÌËÂ Ó ÔÓ‰‡Ê‡ÌËË „ÓÎÛ·flÏ Ë
ÁÏÂflÏ.

é·˙flÒÌËÚ¸ Ò‡‚ÌÂÌËÂ Ò „ÓÎÛ·flÏË Ä‚„ÛÒÚËÌÛ, Í‡Í ÓÌ Ò‡Ï „Ó‚ÓËÚ, ÎÂ„ÍÓ. åÌÂ-
ÌËÂ Ó ÔÓÒÚÓÚÂ, ÌÂÁÎÓ·ËË „ÓÎÛ·ÂÈ – ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓ Ó·˘ÂÂ ÏÂÒÚÓ ıËÒÚË‡ÌÒÍÓÈ
Ú‡‰ËˆËË. Ä‚„ÛÒÚËÌ ‚ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÂÏ˚ı ÔÓÔÓ‚Â‰flı, Í‡Í Ë ‚Ó ÏÌÓÊÂÒÚ‚Â ‰Û„Ëı
ÒÎÛ˜‡Â‚, „Ó‚ÓËÚ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ „ÓÎÛ·Ë – ÔÚËˆ˚ ÏËÌ˚Â, ÏÂÊ‰Û ÒÓ·ÓÈ Ó·˘ËÚÂÎ¸Ì˚Â,
ÊË‚ÛÚ ÔÓÎ˛·Ó‚ÌÓ, ÒÔÓflÚ ·ÂÁÁÎÓ·ÌÓ Ë ‰‡ÊÂ ‰ÂÛÚÒfl ·ÂÁ flÓÒÚË, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ Û
ÌËı ÌÂÚ ÊÂÎ˜Ë (Sermo 64. 7)
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. ÑÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ ÏËÌÓÒÚË „ÓÎÛ·ÂÈ ‰Îfl Ä‚„ÛÒÚËÌ‡
ÏÓÊÂÚ ÒÎÛÊËÚ¸, ‚ ˜‡ÒÚÌÓÒÚË, Ë ÚÓ, ˜ÚÓ ÓÌË ÌÂ Û·Ë‚‡˛Ú ‰Û„Ëı ÊË‚ÓÚÌ˚ı, ‚ ÓÚÎË-
˜ËÂ ÓÚ ÏÌÓ„Ëı ÔÓ˜Ëı ÔÚËˆ, ‚ÍÎ˛˜‡fl ‰‡ÊÂ ·ÓÎÂÂ ÏÂÎÍËı ‚ÓÓ·¸Â‚, ÌÂ ·ÂÁ„Û˛-
˘Ëı Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ÏË
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.
àÌÓÂ ‰ÂÎÓ ÁÏÂfl. ùÚÓ ÊË‚ÓÚÌÓÂ, ÛÊÂ ‚ ÒËÎÛ Ò‚ÓÂÈ fl‰Ó‚ËÚÓÒÚË, Ë ÁÌ‡˜ËÚ, ÓÔ‡Ò-

ÌÓÒÚË, ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÌÂ ‚˚Á˚‚‡Ú¸ Û Î˛‰ÂÈ ÒËÎ¸ÌÓÈ ÌÂÔËflÁÌË, Ì‡ ˜ÚÓ Ò‡Ï Ä‚„ÛÒÚËÌ
ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ò‚ÓËÏ ÒÎÛ¯‡ÚÂÎflÏ Í‡Í Ì‡ Ó‰ÌÛ ËÁ ÔÓ·ÎÂÏ ‚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË ‰‡ÌÌÓ„Ó ÒÚË-
ı‡: «ü ÓÔ‡Ò‡˛Ò¸ ‚ ÁÏÂÂ fl‰Ó‚ËÚÓÒÚË» (Sermo 64. 5). ÅÓÎÂÂ ÚÓ„Ó, ÓÎ¸ ÁÏÂfl ‚ ÔÓ-
‚ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌËË Ó· Ä‰‡ÏÂ Ë Ö‚Â (Å˚Ú 3) ÍÂÔÍÓ Ò‚flÁ‡Î‡ ˝ÚÓÚ Ó·‡Á ‚ ıËÒÚËÌÒÍÓÈ
ÒÎÓ‚ÂÒÌÓÒÚË Ò ÚÂÏÌÓÈ Ë ÁÎÓÈ ÒËÎÓÈ (Ó· ˝ÚÓÏ Ä‚„ÛÒÚËÌ, ‚ÔÓ˜ÂÏ, ‚ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡Â-
Ï˚ı ÔÓÔÓ‚Â‰flı ÌÂ „Ó‚ÓËÚ
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). 
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èÓÒÎÂ‰Ìflfl ‰ÂÚ‡Î¸ (ÏÌÂÌËÂ Ó· ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËË ÊÂÎ˜Ë Í‡Í Ì‡˜‡Î‡ „ÌÂ‚‡) ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó-
‰ËÚÒfl Û Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ÌÂÓ‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ. éÌ‡ ‚ÓÒıÓ‰ËÚ ‚ ıËÒÚË‡ÌÒÍÓÈ Ú‡‰ËˆËË Í éË„ÂÌÛ
(Û ÌÂ„Ó Á‡ËÏÒÚÓ‚‡Ì‡ àÂÓÌËÏÓÏ, ÓÚ ÍÓÚÓÓ„Ó Ë ÏÓ„ ÁÌ‡Ú¸ Ó ÌÂÈ Ä‚„ÛÒÚËÌ), Û ·ÓÎÂÂ
‰Â‚ÌËı ÔËÒ‡ÚÂÎÂÈ ÛÔÓÏËÌ‡ÌËÈ Ó· ˝ÚÓÏ ÌÂ ËÁ‚ÂÒÚÌÓ. ëÏ. 

 

Steier A.

 

 Taube // RE. 2.
Reihe. 4. 1932. Sp. 2482. ëÔÂˆË‡Î¸ÌÓ Ó ÒËÏ‚ÓÎË˜ÂÒÍÓÏ ÁÌ‡˜ÂÌËË „ÓÎÛ·fl Û Ä‚„ÛÒÚËÌ‡
ÒÏ. ÒÚ‡Ú¸˛: 

 

Lau D.

 

 Columba // Augustinus-Lexikon. 1. Sp. 1069–1077.
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Simplices autem sicut columbas esse

 

 voluit ad nulli nocendum. Nam hoc genus avis nul-
lum omnino animalium necat, non solum grandium contra quae vires non habet, sed etiam
minutissimorum quibus etiam perparvi passeres aluntur. Est autem omnibus irrationalibus an-
imantibus una quaedam inter se societas, sicut etiam rationalibus sua id est hominibus, non
solum secum sed etiam cum Angelis. Discant ergo ex similitudine columbarum nulli prorsus
nocere ad societatem suam pertinenti participatione rationis (Quaestiones septendecim in Eu-
angelium secundum Matthaeum. 8).
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ëÏ. Ó· ˝ÚÓÈ ÓÎË ÁÏÂË Û Ä‚„ÛÒÚËÌ‡: 

 

Solignac A.

 

 Le serpent du paradis // Biblioth

 

è

 

que
augustinienne. Oeuvres de saint Augustin. Vol. 49. P. 553–555; 

 

Kelly J.F. 

 

The Devil in St.
Augustine Genesis Commentaries // Studia Patristica. Vol. 33/16. Leuven, 1997. P. 119–124. 

ò



 

153

 

íÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ Á‡ÚÛ‰ÌÂÌÓ Â˘Â Ë ÚÂÏ, ˜ÚÓ ‚ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÂÏ˚ı ÔÓÔÓ‚Â‰flı
Ä‚„ÛÒÚËÌ ËÏÂÂÚ ‰ÂÎÓ Ò Ú‡ÍËÏ ÚÂÍÒÚÓÏ, ‚ ÍÓÚÓÓÏ ÓÚÌÓÒfl˘ÂÂÒfl Í ÁÏÂflÏ ÔËÎ‡-
„‡ÚÂÎ¸ÌÓÂ 

 

φρο

 

v

 

νιµοι

 

 „Â˜ÂÒÍÓ„Ó ÓË„ËÌ‡Î‡ ÔÂÂ‰‡ÂÚÒfl Î‡ÚËÌÒÍËÏ astuti, ‡ ÌÂ
prudentes (ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÂ ÌÂÂ‰ÍÓ ‚ÒÚÂ˜‡ÂÚÒfl Û ÏÌÓ„Ëı ‰Û„Ëı ÚÓÎÍÓ‚‡ÚÂÎÂÈ
åÙ 10:16 Ë Û Ò‡ÏÓ„Ó Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ‚ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ‰Û„Ëı ÒÎÛ˜‡flı). ëÎÓ‚Ó astutus,
Í‡Í ËÁ‚ÂÒÚÌÓ, ÏÓÊÂÚ ÛÔÓÚÂ·ÎflÚ¸Òfl Ë ˜‡ÒÚÓ ÛÔÓÚÂ·ÎflÂÚÒfl Ò ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ
ÍÓÌÌÓÚ‡ˆËÂÈ. Ç ÒÓ˜ËÌÂÌËflı Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ÂÒÚ¸ ÔÓ ÏÂÌ¸¯ÂÈ ÏÂÂ ‰‚‡ ÏÂÒÚ‡, „‰Â ÓÌ
ÓÚÒÚ‡Ë‚‡ÂÚ (ÌÂ ÒÓ‚ÒÂÏ ÛÒÔÂ¯ÌÓ) ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓÌËÏ‡ÌËfl astutus ·ÂÁ ÓÚËˆ‡-
ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÓÚÚÂÌÍ‡ ‚ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÏÂÒÚ‡ı èËÒ‡ÌËfl, ÚÓ˜ÌÂÂ, „‰Â ÓÌ ÛÚ‚ÂÊ‰‡ÂÚ,
˜ÚÓ ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÍÓÌÌÓÚ‡ˆËfl – ÌÂ ÌÂÔÂÏÂÌÌ˚È ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ ÒÂÏ‡ÌÚËÍË ˝ÚÓ„Ó
ÒÎÓ‚‡. èË‚Â‰ÂÏ ˝ÚË ÏÂÒÚ‡, ÍÓÚÓ˚Â Î˛·ÓÔ˚ÚÌ˚ ‰Îfl Ì‡Ò ÚÂÏ ·ÓÎÂÂ, ˜ÚÓ ‚ Ó·Ó-
Ëı ÒÎÛ˜‡flı åÙ 10:16 ˆËÚËÛÂÚÒfl Í‡Í ÔËÏÂ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl astutus ‚ ÔÓÎÓÊË-
ÚÂÎ¸ÌÏ ÒÏ˚ÒÎÂ.

èÂ‚ÓÂ ÏÂÒÚÓ – ‚ ÔËÒ¸ÏÂ 167 (Í àÂÓÌËÏÛ). Ä‚„ÛÒÚËÌ „Ó‚ÓËÚ Á‰ÂÒ¸ Ó ÚÓÏ,
˜ÚÓ ÌÂÍÓÚÓ˚Â ÔÓÓÍË c ‚Ë‰Û ÔÓıÓ‰flÚ Ì‡ ‰Ó·Ó‰ÂÚÂÎË, ‡ ÌÂ ÔÓÚË‚ÓÒÚÓflÚ ËÏ
‚Ó ‚ÒÂÏ. èËÏÂÓÏ ÏÓÊÂÚ ÒÎÛÊËÚ¸ astutia, Û ÍÓÚÓÓÈ ÂÒÚ¸ ÌÂ˜ÚÓ Ó·˘ÂÂ Ò pru-
dentia, ‚ ÚÓ ‚ÂÏfl Í‡Í ÔflÏÓÈ Ë ÔÓÎÌÓÈ ÔÓÚË‚ÓÔÓÎÓÊÌÓÒÚ¸˛ prudentia fl‚ÎflÂÚ-
Òfl imprudentia. óÚÓ·˚ ÔÓflÒÌËÚ¸, ˜ÚÓ ÔÓ‰ astutia ÔÓ‰‡ÁÛÏÂ‚‡ÂÚÒfl Á‰ÂÒ¸ Ó·˚˜ÌÓÂ
ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓÂ Ò‚ÓÈÒÚ‚Ó, Ä‚„ÛÒÚËÌ „Ó‚ÓËÚ: Nunc enim eam dico astutiam, quae
usitatius in malitiosis intellegi et vocari solet; non sicut nostra loqui Scriptura con-
suevit, quae saepe astutiam in bono ponit: unde: 

 

Estote astuti ut serpentes

 

; et illud: 

 

Ut
et innocentibus det astutiam

 

 (èËÚ˜ 1:4). Quamquam et apud illos Romanae linguae
disertissimus dixerit: 

 

Neque illi tamen ad cavendum dolus, aut astutia deerant

 

 (Sallust.
Cat. 26. 2)
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, astutiam ponens in bono: sed apud illos rarissimum, apud nostros frequen-
tissimum est (Ep. 167. 2. 6).

ÇÚÓÓÂ ÏÂÒÚÓ – ËÁ ˝ÍÁÂ„ÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÒÓ˜ËÌÂÌËfl «é ÍÌË„Â Å˚ÚËfl ·ÛÍ‚‡Î¸ÌÓ».
á‰ÂÒ¸ Ä‚„ÛÒÚËÌ (‚ Ò‚flÁË Ò ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂÏ ÁÏÂfl-ËÒÍÛÒËÚÂÎfl prudentissimus omnium
bestiarum ‚ Å˚Ú 3:1) „Ó‚ÓËÚ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÒÎÓ‚Ó sapientia ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌÓ
‚ ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓÏ ÒÏ˚ÒÎÂ, ‡ astutia – ‚ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÏ ÚÓÎ¸ÍÓ Ò ÓÚÒÚÛÔÎÂÌËÂÏ ÓÚ
Ó·˚˜ÌÓ„Ó ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl: Abusione quippe nominis ita sapientia dicitur in malo, que-
madmodum in bono astutia; cum proprie magisque usitate in latina duntaxat lingua sapi-
entes laudabiliter appellentur, astuti autem male cordati intellegantur. Unde nonnulli, si-
cut in plerisque codicibus invenimus, ad usum latinae locutionis, non verbum, sed potius
sententiam transferentes, astutiorem omnibus bestiis istum serpentem, quam sapientio-
rem dicere maluerunt (De Genesi ad litteram. 11. 2. 4).

ä‡Í ·˚ ÚÓ ÌË ·˚ÎÓ, ÔÂÂ‰ ÔÓÔÓ‚Â‰ÌËÍÓÏ ÒÚÓflÎ‡ Á‡‰‡˜‡ ÔÓÍ‡Á‡Ú¸ Ú‡ÍËÂ ÔË-
ÏÂ˚ ÁÏÂËÌÓÈ ÔÓ‚‡‰ÍË, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÎË ·˚ ·˚Ú¸ Óı‡‡ÍÚÂËÁÓ‚‡Ì˚ Í‡Í
ÔÓfl‚ÎÂÌËÂ astutia ‚ ıÓÓ¯ÂÏ ÒÏ˚ÒÎÂ, Ú.Â. Í‡Í ÔÓ‚ÓÒÚ‚Ó Ë ÎÓ‚ÍÓÒÚ¸, ‡ ÏÓÊÂÚ
·˚Ú¸, ÓÒÏÓÚËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸, ÔÓÌËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ë ÓÔ‡ÒÎË‚ÓÒÚ¸. àÌ˚ÏË ÒÎÓ‚‡ÏË, ˝Ú‡
astutia ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ ‚ÂÒ¸Ï‡ ·ÎËÁÍ‡ Í prudentia.

áÌ‡ÌËfl Ó ÁÏÂflı, Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÌÚË˜ÌÓÈ Û˜ÂÌÓÒÚ¸˛, Ó„ÓÏÌ˚: ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ
ÔÓ˜ÂÒÚ¸ Ó‰ÌÛ ÚÓÎ¸Ó ÒÚ‡Ú¸˛ Schlange ‚ RE. 2 Reihe. 3. 1921 (Sp. 494–557), ˜ÚÓ·˚
Û·Â‰ËÚ¸Òfl, Í‡Í ÏÌÓ„Ó ÔËÒ‡ÎË ‰Â‚ÌËÂ ‡‚ÚÓ˚ Ó ‡ÁÌÓ‚Ë‰ÌÓÒÚflı ÁÏÂÈ, Ëı Ò‚ÓÈ-
ÒÚ‚‡ı Ë ÔÓ‚Â‰ÂÌËË. é‰ÌËÏ ËÁ ¯ËÓÍÓ ÔËÁÌ‡ÌÌ˚ı Ò‚ÓÈÒÚ‚ ÁÏÂÈ ‚ ˆÂÎÓÏ ·˚Î‡
ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸, ÛÏÂÌËÂ ËÁ·Â„‡Ú¸ ÌÂ·Î‡„ÓÔËflÚÌ˚ı Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÒÚ‚. çÂÍÓÚÓ˚Â
ÚÓÎÍÓ‚‡ÚÂÎË ÒÔ‡‚Â‰ÎË‚Ó ÛÍ‡Á˚‚‡ÎË Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ Í‡Í ‡Á ˝ÚÓ Ò‚ÓÈÒÚ‚Ó ÏÓ„ ËÏÂÚ¸
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èËÏÂ˜‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ˜ÚÓ ÌÂÍÓÚÓ˚Â Û˜Â·Ì˚Â ËÁ‰‡ÌËfl ë‡ÎÎ˛ÒÚËfl Ë ‚ çÓ‚ÂÈ¯ÂÂ ‚ÂÏfl
ÛÍ‡Á˚‚‡ÎË Û˜‡˘ËÏÒfl Ì‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ ÔÓÌËÏ‡Ú¸ astutia ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÏÂÒÚÂ «á‡„Ó‚Ó‡ ä‡ÚË-
ÎËÌ˚» („‰Â ˝ÚÓ ÒÎÓ‚Ó ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌÓ ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌË˛ Í ñËˆÂÓÌÛ) ‚ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÏ ÒÏ˚ÒÎÂ. 
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‚ ‚Ë‰Û ïËÒÚÓÒ, ÍÓ„‰‡ ‚ÂÎÂÎ Û˜ÂÌËÍ‡Ï ·˚Ú¸ ÏÛ‰˚ÏË (Ú.Â. ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â
·Î‡„Ó‡ÁÛÏÌ˚ÏË, ÓÒÚÓÓÊÌ˚ÏË, ÓÒÏÓÚËÚÂÎ¸Ì˚ÏË), Í‡Í ÁÏÂË. í‡Í, ÄÏ‚ÓÒËÈ
åÂ‰ËÓÎ‡ÌÒÍËÈ ‚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË Ì‡ Ö‚‡Ì„ÂÎËÂ ÓÚ ãÛÍË „Ó‚ÓËÚ (ÔÓ ÔÓ‚Ó‰Û ÂıË‰Ì,
ÛÔÓÏflÌÛÚ˚ı àÓ‡ÌÌÓÏ äÂÒÚËÚÂÎÂÏ) Ó prudentia naturalis ÁÏÂÈ, ‚ ÒËÎÛ ÍÓÚÓ-
ÓÈ ÓÌË ‡ÁÎË˜‡˛Ú ÔÓÎÂÁÌÓÂ Ë ‰Ó·Ë‚‡˛ÚÒfl Â„Ó (qui profutura videant et sponte
deposcant – Ambr. In Luc. 2. 27). èflÏÓ Ó ·Î‡„Ó‡ÁÛÏÌÓÈ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË ‚ Ò‚flÁË Ò
åÙ 10:16 ÄÏ‚ÓÒËÈ „Ó‚ÓËÚ ‚ ËÁ˙flÒÌÂÌËË ÔÒ‡ÎÏ‡ 36 (Ambr. Expl. ps. XII.
36. 10. 1).

äÒÚ‡ÚË ÒÍ‡Á‡Ú¸, Ë ÚÓÎÍÓ‚‡ÚÂÎË çÓ‚Ó„Ó ‚ÂÏÂÌË, ËÁ·Â„‡˛˘ËÂ ‡ÎÎÂ„ÓÂÁ˚ Ë
ÒÚÂÏfl˘ËÂÒfl Í Ì‡ıÓÊ‰ÂÌË˛ Ò‡ÏÓ„Ó ÔflÏÓ„Ó ÒÏ˚ÒÎ‡ Â‚‡Ì„ÂÎ¸ÒÍËı ÒÎÓ‚, ÚÓÊÂ
ÔÓÎ‡„‡˛Ú, ˜ÚÓ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÁÏÂÈ, ÍÓÚÓ˚Â ïËÒÚÓÒ ‚˚ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ‰Îfl Ò‚ÓËı Û˜ÂÌËÍÓ‚
ÔÂ‰ÏÂÚÓÏ ÔÓ‰‡Ê‡ÌËfl, – ˝ÚÓ ËÏÂÌÌÓ ·Î‡„Ó‡ÁÛÏÌ‡fl ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸. Ç Í‡˜ÂÒÚ‚Â
ÔËÏÂ‡ ÏÓÊÌÓ ÔË‚ÂÒÚË ˜‡ÒÚ¸ ÍÓÏÏÂÌÚ‡Ëfl Í åÙ 10:16 å. îË‚ÂÈÒÍÓ„Ó ‚ «íÓÎ-
ÍÓ‚ÓÈ ÅË·ÎËË»: «ëÔ‡ÒËÚÂÎ¸ ÌÂ „Ó‚ÓËÚ: ·Û‰¸ÚÂ ıËÚ˚, Í‡Í ÎËÒËˆ˚, ıËÚÓÒÚ¸ ÍÓ-
ÚÓ˚ı Á‡ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÓÌË Ó·Ï‡Ì˚‚‡˛Ú ‰Û„Ëı; ÌÓ Í‡Í ÁÏÂË, ÔÓÎËÚËÍ‡
ÍÓÚÓ˚ı Á‡ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ‚ Á‡˘ËÚÂ Ò‡ÏËı ÒÂ·fl, ‡ ÌÂ ‚ ıËÚÓÒÚË ‡‰Ë Ò‚ÓÂÈ ·ÂÁÓÔ‡Ò-
ÌÓÒÚË… å˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÏÛ‰˚ Ì‡ÒÚÓÎ¸ÍÓ, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ Ì‡‚ÎÂÍ‡Ú¸ ·ÂÁ ÌÛÊ‰˚
·Â‰ÒÚ‚ËÈ Ì‡ Ò‚ÓË „ÓÎÓ‚˚»
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. 
çÓ Ä‚„ÛÒÚËÌÛ ÌÂ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ·˚ÎÓ ÔÓÒÚÓ ÒÍ‡Á‡Ú¸ Ó· ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË ÁÏÂÈ, Ó·

ÛÏÂÌËË ËÁ·Â„‡Ú¸ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË – ‰‡ ˝ÚÓ ·˚ÎÓ ·˚ Ë ÌÂÎÂÔÓ ‚ ÔÓÔÓ‚Â‰flı, ÔÓÒ‚fl˘ÂÌ-
Ì˚ı ÌÂ ËÁ·Â„¯ËÏ ÒÏÂÚË ÏÛ˜ÂÌËÍ‡Ï. ÇÏÂÒÚÓ ˝ÚÓ„Ó ÓÌ ÔË·Â„‡ÂÚ Í ÔËÏÂÛ ÔÓ-
‚Â‰ÂÌËfl ÁÏÂÈ, ÍÓÚÓ˚È ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ËÒÚÓÎÍÓ‚‡Ì ÌÂ Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌËÂ Ó· ÓÒÚÓÓÊÌÓ-
ÒÚË ‚ÓÓ·˘Â, ‡ Í‡Í Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË, Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÈ Ì‡ ÒÓı‡ÌÂÌËÂ
„Î‡‚ÌÓ„Ó, ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ ‚‡ÊÌÓ„Ó ˆÂÌÓ˛ ‚ÚÓÓÒÚÂÔÂÌÌÓ„Ó. èË‚Â‰ÂÏ ˆËÚ‡ÚÛ ËÁ
ÔÓÔÓ‚Â‰Ë 64 Ä, „‰Â ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ ˝Ú‡ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚ¸ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÁÏÂÈ:
«<ïËÒÚÓÒ> Û˜ËÚ Ì‡Ò ·˚Ú¸ ıËÚ˚ÏË, Í‡Í ÁÏÂË, ÚÓ ÂÒÚ¸ ÓÒÚÂÂ„‡Ú¸Òfl ÚÂı, ÍÚÓ
ÏÓÊÂÚ Ì‡Ï Ì‡‚Â‰ËÚ¸. çÓ ÌÂ ÒÏÓÊÂ¯¸ Ú˚ ÓÒÚÂÂ˜¸Òfl ÚÓ„Ó, ÍÚÓ Ô˚Ú‡ÂÚÒfl ‚Â-
‰ËÚ¸, ÂÒÎË ÌÂ ÔÓÈÏÂ¯¸, ˜ÂÏ ÚÂ·Â ÏÓÊÌÓ Ì‡‚Â‰ËÚ¸… èÛÒÚ¸ ÊÂ ÔÓÒÏÓÚflÚ, Í‡Í
ÔÓÒÚÛÔ‡ÂÚ ÁÏÂfl, Í‡Í ÓÌ‡ ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÔÓ‰ Û‰‡ ‚ÏÂÒÚÓ „ÓÎÓ‚˚ ËÁ„Ë·˚ Ò‚ÓÂ„Ó
ÚÂÎ‡ Ë ÚÂÏ Ò‡Ï˚Ï ÒËÎËÚÒfl ÒÓı‡ÌËÚ¸ „ÓÎÓ‚Û, ‚ ÍÓÚÓÓÈ, Í‡Í ÓÌ‡ ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚ, Ì‡-
ıÓ‰ËÚÒfl ÂÂ ÊËÁÌ¸; Í‡Í ÓÌ‡ ÔÂÌÂ·Â„‡ÂÚ ÔÓ˜ËÏ, ˜ÚÓ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÂÂ ‰ÎËÌÛ, ˜ÚÓ-
·˚ „ÓÎÓ‚‡ ÌÂ ÔÓÔ‡Î‡ ÔÓ‰ Û‰‡˚ Ì‡Ô‡‰‡˛˘Â„Ó. àÚ‡Í, ÂÒÎË ıÓ˜Â¯¸ ÔÓ‰‡Ê‡Ú¸
ÁÏÂËÌÓÈ ıËÚÓÒÚË, ı‡ÌË Ò‚Ó˛ „ÓÎÓ‚Û. èË ˝ÚÓÏ Ì‡ÔËÒ‡ÌÓ: 

 

ÉÎ‡‚‡ ÏÛÊ‡ – ïË-
ÒÚÓÒ

 

 (1 äÓ 11:13)… èÓ‰‡Ê‡fl ˝ÚÓÈ ÁÏÂËÌÓÈ ÏÛ‰ÓÒÚË (Ú‡Í Í‡Í „Î‡‚‡ ÏÛÊ‡ –
ïËÒÚÓÒ), ÏÛ˜ÂÌËÍË ‚ÏÂÒÚÓ ïËÒÚ‡, Í‡Í ·˚ „Î‡‚˚ Ò‚ÓÂÈ, ‚˚ÒÚ‡‚ËÎË „ÓÌËÚÂÎflÏ
‚ÒÂ, ˜ÂÏ ÓÌË ‚Î‡‰ÂÎË ÒÏÂÚÌÓ (mortaliter), ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ÔÓ„Û·ËÚ¸ ÚÓÈ Ò‚ÓÂÈ ˜‡ÒÚË, ‚
ÍÓÚÓÓÈ ·˚Î‡ Ëı ÊËÁÌ¸. éÌË ËÒÔÓÎÌËÎË ˝ÚÛ Á‡ÔÓ‚Â‰¸ ÉÓÒÔÓ‰‡, ÍÓÚÓ˚È Û˜ËÎ
ÔÓ‰‡Ê‡Ú¸ ÁÏÂËÌÓÈ ÏÛ‰ÓÒÚË, ˜ÚÓ·˚ ‰Û„ËÂ ÔÓÎ‡„‡ÎË, ˜ÚÓ ÓÌË ÔÓÚÂflÎË „ÓÎÓ-
‚Û, ÍÓ„‰‡ ‚˚¯ÂÎ ÔËÍ‡Á ÓÚÒÂ˜¸ ËÏ „ÓÎÓ‚Û, ÌÓ ˜ÚÓ·˚ Ò‡ÏË ÓÌË, ÔÓ ÛÒÂ˜ÂÌËË ÚÂ-
ÎÂÒÌÓÈ „ÓÎÓ‚˚, ÒÓı‡ÌËÎË ‚ ˆÂÎÓÒÚË Ò‚Ó˛ „ÓÎÓ‚Û – ïËÒÚ‡» (Sermo 64 A. 2–3. –

 

èÂÂ‚Ó‰ Á‰ÂÒ¸ Ë ‰‡ÎÂÂ ÏÓÈ

 

).
ïÓÚfl ‚ Ô‡‡ÎÎÂÎ¸ÌÓÏ ÏÂÒÚÂ 64-È ÔÓÔÓ‚Â‰Ë Ä‚„ÛÒÚËÌ ÔÂÔÓ‰ÌÓÒËÚ Ú‡ÍÓÂ ÊÂ

Ì‡·Î˛‰ÂÌËÂ Ì‡‰ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂÏ ÁÏÂÈ Í‡Í ÌÂ˜ÚÓ ‰ÓÒÚÛÔÌÓÂ ÓÔ˚ÚÛ ‚ÒflÍÓ„Ó (ÒÏ. ÌË-
ÊÂ), ÌÂÚ ÒÓÏÌÂÌËfl, ˜ÚÓ ÓÌÓ ‚ÓÒÔËÌflÚÓ ËÁ Î‡ÚËÌÒÍÓÈ ˝ÍÁÂ„ÂÚË˜ÂÒÍÓÈ Ú‡‰ËˆËË.
äÓÌË Ú‡ÍÓ„Ó ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl, ‚ÂÓflÚÌÓ, „Â˜ÂÒÍËÂ, ÌÓ ‚ÒÚÂ˜‡ÂÚÒfl ÓÌÓ Û ‚ÒÂı ÍÛÔ-
Ì˚ı Î‡ÚËÌÒÍËı ˝ÍÁÂ„ÂÚÓ‚, ˜¸ËÏË ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËflÏË Ä‚„ÛÒÚËÌ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎÒfl, Ì‡ÔË-
ÏÂ, Û àÎ‡Ëfl èËÍÚ‡‚ËÈÒÍÓ„Ó (In Matth. 11) Ë àÂÓÌËÏ‡ (In Matth. ad vers. 10:17–18).
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íÓÎÍÓ‚‡fl ÅË·ÎËfl. í. 3. ëè·., 1911. ë. 201–203.



 

155

 

ÅÎËÁÍÓÂ ÔÓ ÒÏ˚ÒÎÛ ‡ÒÒÛÊ‰ÂÌËÂ Ì‡ıÓ‰ËÏ Ë Û ÒÓ‚ÂÏÂÌÌËÍ‡ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ – É‡Û‰ÂÌ-
ˆËfl (Gaudentii sermo 18. PL 20. 980–981).

Ç ÔÓÔÓ‚Â‰Ë 64, Ó‰Ì‡ÍÓ, ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ ˝ÚËÏ ÌÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚÒfl. á‰ÂÒ¸ ÔË‚ÎÂ-
Í‡ÂÚÒfl Â˘Â Ó‰ÌÓ Ò‚ÓÈÒÚ‚Ó ÁÏÂË: Ò·‡Ò˚‚‡Ú¸ ÒÚ‡Û˛ ÍÓÊÛ. ÅÎ‡„Ó‰‡fl ÚÓÏÛ, ˜ÚÓ
ÒÚ‡‡fl ÍÓÊ‡ ÎÂ„ÍÓ Ò‚flÁ˚‚‡ÂÚÒfl Ò Ë‰ÂÂÈ ÒÚ‡ÂÌËfl, ‚ÂÚıÓÒÚË, ÒÏÂÌÛ ÍÓÊË Û ÁÏÂË
Ä‚„ÛÒÚËÌÛ ÎÂ„ÍÓ Ò‚flÁ‡Ú¸ Ò «ÒÓ‚ÎÂ˜ÂÌËÂÏ Ò ÒÂ·fl ‚ÂÚıÓ„Ó ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡», Ó ÍÓÚÓÓÏ
„Ó‚ÓËÚ ‡ÔÓÒÚÓÎ è‡‚ÂÎ ‚ èÓÒÎ‡ÌËË Í äÓÎÓÒÒflÌ‡Ï (3:10)
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. çÓ Ë ˝ÚÓ Â˘Â ÌÂ ‚ÒÂ.
é·˘ÂËÁ‚ÂÒÚÌÓ (Ë ·˚ÎÓ ËÁ‚ÂÒÚÌÓ ‚ ‰Â‚ÌÓÒÚË), ˜ÚÓ ‰Îfl Ò·‡Ò˚‚‡ÌËfl ÒÚ‡ÓÈ ÍÓ-
ÊË ÁÏÂË ÔÓÔÓÎÁ‡˛Ú ÒÍ‚ÓÁ¸ ÛÁÍËÂ ÔÓÂÏ˚, Ì‡ÔËÏÂ, ÏÂÊ‰Û Í‡ÏÌflÏË, „‰Â Ë
Ì‡ıÓ‰flÚ ˜‡ÒÚÓ ÎËÌÓ‚Ë˘Â. ùÚÓÚ ÔÓÂÏ, ‚Â‰Û˘ËÈ ÁÏÂ˛ Í Ó·ÌÓ‚ÎÂÌË˛, Ä‚„ÛÒÚËÌ
ÒÓÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Ò «ÚÂÒÌ˚ÏË ‚‡Ú‡ÏË» ËÁ ç‡„ÓÌÓÈ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë, «‚‚Ó‰fl˘ËÏË ‚
ÊËÁÌ¸». áÏÂfl ÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl ÛÌËÍ‡Î¸Ì˚Ï ÒËÏ‚ÓÎÓÏ, ÍÓÚÓ˚È ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Ó·˙-
Â‰ËÌËÚ¸ Ë‰Â˛ ÛÁÍÓ„Ó ÔÛÚË Ô‡‚Â‰ÌËÍÓ‚ (‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â – ÏÛ˜ÂÌËÍÓ‚) Ò Ë‰ÂÂÈ
Ó·ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÊËÁÌË, ÍÓÚÓÓ„Ó ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ ïËÒÚ‡ ‰ÓÒÚË„‡ÂÚ, ÔÓ ‡ÔÓÒÚÓÎÛ
è‡‚ÎÛ, ÓÒÚ‡‚Îflfl ÔÓÁ‡‰Ë ‚ÂÚıÓÂ Ë ‚ÂÏÂÌÌÓÂ. ÇÓÚ ˜‡ÒÚ¸ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë 64, ‚ ÍÓÚÓ-
ÓÈ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‚ÒÂ ÔÂÂ˜ËÒÎÂÌÌ˚Â ÏÓÚË‚˚: «çÂ ‚ÒÂ ‚ ÁÏÂÂ ÒÚ‡¯ÌÓ. ÖÒÚ¸ ‚
ÌÂÈ ÓÚÚ‡ÎÍË‚‡˛˘ÂÂ, ÂÒÚ¸ Ë ‰ÓÒÚÓÈÌÓÂ ÔÓ‰‡Ê‡ÌËfl. äÓ„‰‡ ÁÏÂfl ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚ ÒÂ·fl
ÓÚfl„˜ÂÌÌÓÈ ÒÚ‡ÓÒÚ¸˛ Ë Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ Ó˘Û˘‡Ú¸ ·ÂÏfl ‚ÂÚ¯‡ÌËfl, ÓÌ‡ ÔÓÚËÒÍË‚‡-
ÂÚÒfl ÒÍ‚ÓÁ¸ ‡Ò˘ÂÎËÌÛ, ÒÌËÏ‡ÂÚ Ò ÒÂ·fl ÒÚ‡Û˛ Ó‰ÂÊ‰Û Ë ‚˚ÎÂÁ‡ÂÚ Ó·ÌÓ‚ÎÂÌ-
ÌÓÈ. èÓ‰‡Ê‡È ÂÈ, ıËÒÚË‡ÌËÌ, ÂÒÎË Ú˚ ÒÎ˚¯Ë¯¸ ÒÎÓ‚‡ ïËÒÚ‡: ÇıÓ‰ËÚÂ ÛÁÍË-
ÏË ‚‡Ú‡ÏË (åÙ 7:13). à ‡ÔÓÒÚÓÎ è‡‚ÂÎ „Ó‚ÓËÚ ÚÂ·Â: 

 

ëÓ‚ÎÂÍËÚÂ Ò ÒÂ·fl ‚ÂÚ-
ıÓ„Ó ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ë Ó·ÎÂÍËÚÂÒ¸ ‚ ÌÓ‚Ó„Ó, ÒÓÁ‰‡ÌÌÓ„Ó ÔÓ ÅÓ„Û

 

 (äÓÎ 3:10). áÌ‡˜ËÚ,
ÂÒÚ¸ ‚ ˜ÂÏ ÔÓ‰‡Ê‡Ú¸ ÁÏÂÂ: ÌÂÎ¸Áfl ÛÏË‡Ú¸ ËÁ-Á‡ ‚ÂÚıÓÒÚË. äÚÓ ÛÏË‡ÂÚ ËÁ-Á‡
Í‡ÍÓÈ-ÎË·Ó ‚ÂÏÂÌÌÓÈ ‚˚„Ó‰˚, ÚÓÚ ÛÏË‡ÂÚ ËÁ-Á‡ ‚ÂÚıÓÒÚË. çÓ ÍÓ„‰‡ Ú˚ ÒÓ-
‚ÎÂ˜Â¯¸ Ò ÒÂ·fl ‚Ò˛ ˝ÚÛ ‚ÂÚıÓÒÚ¸, ÚÂÏ Ò‡Ï˚Ï ÓÍ‡ÊÂ¯¸Òfl ÔÓ‰‡Ê‡ÚÂÎÂÏ ÁÏÂË-
ÌÓÈ ÏÛ‰ÓÒÚË. èÓ‰‡Ê‡È ÁÏÂÂ Â˘Â ·ÓÎ¸¯Â – Óı‡ÌflÈ Ò‚Ó˛ „ÓÎÓ‚Û. óÚÓ ÁÌ‡˜ËÚ
“Óı‡ÌflÈ Ò‚Ó˛ „ÓÎÓ‚Û”? çÂ ÓÚ‰‡‚‡È ïËÒÚ‡. ÇÓÁÏÓÊÌÓ, ÍÚÓ-ÌË·Û‰¸ ËÁ ‚‡Ò Á‡-
ÏÂÚËÚ, ÍÓ„‰‡ ÒÚ‡ÌÂÚ Û·Ë‚‡Ú¸ ÁÏÂ˛, Í‡Í ÓÌ‡ ‚ÏÂÒÚÓ „ÓÎÓ‚˚ ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÔÓ‰
Û‰‡˚ ÚÂÎÓ. éÌ‡ ÌÂ ‰‡ÂÚ ÔÓ‡ÁËÚ¸ ÒÂ·fl ‚ ÚÛ ˜‡ÒÚ¸ ÚÂÎ‡, „‰Â, Í‡Í ÓÌ‡ ÁÌ‡ÂÚ, Á‡-
ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ÂÂ ÊËÁÌ¸. Ä Ì‡¯‡ ÊËÁÌ¸ – ïËÒÚÓÒ (àÌ 14:6). èÓÒÎÛ¯‡È Ë ‡ÔÓÒÚÓÎ‡:

 

ÉÎ‡‚‡ ÏÛÊ‡ – ïËÒÚÓÒ

 

 (1 äÓ 11:13). èÓ˝ÚÓÏÛ ÍÚÓ Óı‡ÌflÂÚ ‚ ÒÂ·Â ïËÒÚ‡, ÚÓÚ
ÒÓı‡ÌflÂÚ ‚ÏÂÒÚÓ ÒÂ·fl Ò‚Ó˛ „Î‡‚Û».

Ç Ú‡ÍÓÏ ˝ÍÁÂ„ÂÚË˜ÂÒÍÓÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÏÓÚË‚‡ Ò·‡Ò˚‚‡ÌËfl ÁÏÂÂÈ ¯ÍÛ˚
ËÎË ıÓÊ‰ÂÌËfl ÔÓ ÛÁÍËÏ ÏÂÒÚ‡Ï Û Ä‚„ÛÒÚËÌ‡, ÍÓÌÂ˜ÌÓ, ÚÓÊÂ ·˚ÎË ÔÂ‰¯Â-
ÒÚ‚ÂÌÌËÍË; ·˚ÎË Ë ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Â ÂÏÛ ÚÓÎÍÓ‚‡ÚÂÎË, ÛÔÓÏËÌ‡‚¯ËÂ Ó ÚÓÏ ÊÂ ‚
ÒıÓ‰ÌÓÏ ÍÓÌÚÂÍÒÚÂ. àÁ ÔÂ‰¯ÂÒÚ‚ÂÌÌËÍÓ‚ Ì‡ÁÓ‚ÂÏ ‰Îfl ÔËÏÂ‡ ÄÏ‚ÓÒËfl åÂ-
‰ËÓÎ‡ÌÒÍÓ„Ó (Ambr. Exp. ps. XII. 37. 8), ·ÎËÁÍÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ ‚ÒÚÂ˜‡ÂÏ Û êÛÙË-
Ì‡ ÄÍ‚ËÎÂÈÒÍÓ„Ó (Ruf. De benedict. patr. Dan. 3). çÓ, Í‡Í Ì‡Ï ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl,
ËÏÂÌÌÓ Ó 64-È ÔÓÔÓ‚Â‰Ë Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ÏÓÊÌÓ ÒÍ‡Á‡Ú¸, ˜ÚÓ ÓÌ‡ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‡ÍÍÛÏÛ-
ÎËÛÂÚ ÔÂ‰Î‡„‡‚¯ËÂÒfl ‚ ‡ÁÌ˚Â ‚ÂÏÂÌ‡ ‡ÁÌ˚ÏË ‡‚ÚÓ‡ÏË ‚‡Ë‡ÌÚ˚ ÓÒÏ˚Ò-
ÎÂÌËfl Ó·‡Á‡ ÁÏÂË, ÌÓ Ë ÒÔÎÂÚ‡ÂÚ Ëı ‚ Ú‡ÍÓÂ Â‰ËÌÒÚ‚Ó, ‚ ÍÓÚÓÓÏ Í‡Ê‰‡fl ‚Â-
ÒËfl ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡ÂÚ ‰Û„Û˛, ·Î‡„Ó‰‡fl ˜ÂÏÛ ÒËÏ‚ÓÎ ÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl ÏÓÚË‚ËÓ‚‡Ì-
Ì˚Ï ÏÌÓ„ÓÍ‡ÚÌÓ Ë ÏÌÓ„ÓÒÚÓÓÌÌÂ.
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á‡ÏÂÚËÏ, ˜ÚÓ ÎËÌflÌËÂ ÁÏÂË ËÁ‰Â‚ÎÂ ‚ÓÒÔËÌËÏ‡ÎÓÒ¸ ËÏÂÌÌÓ Í‡Í ÓÏÓÎÓÊÂÌËÂ.
Ç „Â˜ÂÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ ÎËÌÓ‚Ë˘Â Ú‡Í Ë Ì‡Á˚‚‡ÎÓÒ¸ 

 

γη

 

`

 

ρας

 

 («ÒÚ‡ÓÒÚ¸», ÒÏ., Ì‡ÔËÏÂ:

 

Arist

 

. Hist. anim. 594b26). èÓ˝ÚÓÏÛ ‰Îfl „Â˜ÂÒÍÓÈ ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚ Ú‡ÍÓÂ ÒÓÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ·˚ÎÓ
Â˘Â ÎÂ„˜Â. é‰Ì‡ÍÓ Ë Î‡ÚËÌÒÍËÂ ÔÓÔÓ‚Â‰ÌËÍË, Í‡ÊÂÚÒfl, „ÓÚÓ‚˚ ·˚ÎË ÛÔÓÚÂ·ÎflÚ¸
ÒÎÓ‚Ó vetustas Â‰‚‡ ÎË ÌÂ ‚ Ú‡ÍÓÏ ÊÂ ÁÌ‡˜ÂÌËË (

 

Aug

 

. En. ps. 66. 10: Vetustatem nostram
ad petram Christum conteramus).



 

156

 

ÑÓ·‡‚ËÏ Í ˝ÚÓÏÛ, ˜ÚÓ ‚ÒÂ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚË ÁÏÂÈ, ÛÔÓÏflÌÛÚ˚Â ‚ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë 64,
Í‡ÚÍÓ ÓÔËÒ‡Ì˚ ‚ ÒÓ˜ËÌÂÌËË Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ «é ÒÂÏÌ‡‰ˆ‡ÚË ‚ÓÔÓÒ‡ı Í Ö‚‡Ì„ÂÎË˛
ÓÚ å‡ÚÙÂfl» (Ò ÔË‚Â‰ÂÌËÂÏ ÚÂı ÊÂ ÌÓ‚ÓÁ‡‚ÂÚÌ˚ı Ô‡‡ÎÎÂÎÂÈ)

 

7

 

. é‰Ì‡ÍÓ ÒÓ˜ÂÚ‡-
ÌËÂ Ì‡Á‚‡ÌÌ˚ı Á‰ÂÒ¸ ÏÓÚË‚Ó‚ ‰ÓÒÚË„‡ÂÚ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÈ ‚˚‡ÁËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ë Û·Â‰Ë-
ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ËÏÂÌÌÓ ‚ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë 64, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ ÔÂÂ‰ ÛÏÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‚ÁÓÓÏ ÒÎÛ¯‡-
ÚÂÎÂÈ ÚÂ, ÍÚÓ ÛÊÂ fl‚ËÎ Ë‰Â‡Î¸ÌÓÂ ÔÓ‰‡Ê‡ÌËÂ ÁÏÂËÌÓÈ ÏÛ‰ÓÒÚË, – ÏÛ˜ÂÌËÍË.
ùÚÓ ÓÌË Ò·ÂÂ„ÎË Ò‚Ó˛ „Î‡‚Û, ÔÓÊÂÚ‚Ó‚‡‚ ‡‰Ë ˝ÚÓ„Ó ÚÂÎÓÏ Ë ÁÂÏÌÓÈ ÊËÁÌ¸˛.
ùÚÓ ÓÌË ÒÓ‚ÎÂÍÎË Ò ÒÂ·fl ‚ÂÚıÓÒÚ¸ Ë Ó·ÌÓ‚ËÎË Ò‚Ó˛ ÊËÁÌ¸, Ë·Ó ÛÏÂÎË ÌÂ ‡‰Ë
‚ÂÚıÓÈ ÊËÁÌË. ùÚÓ ÓÌË ÔÓ¯ÎË ‡‰Ë Ó·ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÛÁÍËÏ ÔÛÚÂÏ, Ë·Ó Í‡ÍÓÈ ÊÂ
ÔÛÚ¸ ÛÊÂ ÔÛÚË ÛÏÂ˘‚ÎÂÌËfl.

í‡Í, ·Î‡„Ó‰‡fl ËÒÍÛÒÌÓÏÛ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛ ÓÔ˚Ú‡ Î‡ÚËÌÒÍÓÈ ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚ Ë‰Âfl
ÁÏÂËÌÓÈ ÏÛ‰ÓÒÚË, ÒÓÒÚÓfl˘‡fl ‚ „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚË ÊÂÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÚÂÎÂÒÌ˚Ï ‡‰Ë ‚Â˜ÌÓ„Ó
Ë ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰‡Ú¸Òfl ÓÚ ‚ÂÚıÓÈ ÔËÓ‰˚, ‚ıÓ‰fl ˜ÂÂÁ ÛÁÍËÂ ‚‡Ú‡, ÔÓ‰ÌËÏ‡ÂÚÒfl ‚
ÔÓÔÓ‚Â‰Ë 64 ‚˚ÒÓÍÓ Ì‡‰ ÔÓÌflÚËÂÏ ÊËÚÂÈÒÍÓÈ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË Ë ·˚ÚÓ‚Ó„Ó ·Î‡„Ó-
‡ÁÛÏËfl.

çÂ·ÂÒÔÓÎÂÁÌÓ ·˚ÎÓ ·˚ Â˘Â ÔÓ‰ÛÏ‡Ú¸ Ì‡‰ ÚÂÏ, ÔÓ˜ÂÏÛ Ä‚„ÛÒÚËÌ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ-
‚‡Î Â˘Â ‰‚Â ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË, ÛÊÂ Â‡ÎËÁÓ‚‡ÌÌ˚Â Î‡ÚËÌÒÍÓÈ ·Ë·ÎÂÈÒÍÓÈ ˝ÍÁÂ„ÂÁÓÈ:
ÌÂ Ò‚flÁ‡Î ÁÏÂÈ ËÁ åÙ 10:16 ÒÓ ÁÏÂÂÏ åÓËÒÂÂ‚˚Ï (‰Îfl ıËÒÚË‡Ì – ÒËÏ‚ÓÎÓÏ ïË-
ÒÚ‡), Í‡Í ˝ÚÓ ‰ÂÎ‡ÂÚ ÄÏ‚ÓÒËÈ, ÒÎÂ‰Ûfl „Â˜ÂÒÍËÏ Ó·‡Áˆ‡Ï (Exp. ps. 118. 6. 15), Ë
ÌÂ ÔÓ‚ÂÎ Ô‡‡ÎÎÂÎ¸ ÏÂÊ‰Û ËÁ‚ÂÊÂÌËÂÏ ÁÏÂÂÈ fl‰‡ Ë ÓÚ‚ÂÊÂÌËÂÏ Ô‡‚Â‰ÌË-
ÍÓÏ ÁÎÓ·˚, Í‡Í ÚÓÚ ÊÂ ÄÏ‚ÓÒËÈ (Exp. ps. XII. 37. 8). çÓ ÚÛÚ Ï˚ ÔÂÂ¯ÎË ·˚ ÛÊÂ
‚ ÒÙÂÛ ·ÓÎÂÂ Á˚·ÍËı „ËÔÓÚÂÁ.

 

«SNAKE WISDOM» IN St. AUGUSTINE’S SERMONS 64 AND 64 A

 

S. A. Stepantsov

 

Matthew 10:16 is the subject of two St. Augustine’s sermons: 64 and 64A, dedicated to
martyrs. Interpreting the precept to be «wise as snakes», Augustine uses three schemes al-
ready developped in Christian exegesis (Ambrose, Hilary of Poitiers and others). His origi-
nality consists in applying the schemes specifically to the martyrs: they sacrifice their bodies
for the sake of their spiritual head, which is Christ (as snakes were believed to hide their
heads under their tails when hit); they enter through the narrow gate of death (as snakes pass
through narrow openings in order to get rid of their old skin); and as a result they receive new
life (as snakes were believed to renew their youth after casting off their slough). Martyrs are
therefore considered by Augustine to be an ideal embodiment of the «snake wisdom» thus un-
derstood. 

 

7

 

Estote ergo prudentes sicut serpentes

 

 ad cavendum malum in capite custodiendo, quod
est Christus (cf. 1 Cor 11:3), nam serpens pro capite totum corpus obicit persequenti; vel
quod per angustias se coartans vetere tunica exutus innovatur, quod imitantur quibus dictum
est: 

 

Intrate per angustam portam

 

 (Mt 7:13), cum vetere homine exuuntur (cf. Col 3:9). Nam
si cavendum malum ita moneret, ut violenter resistendum esset malis, non supra dixisset: 

 

Mit-
to vos sicut oves in medio luporum

 

 (Quaestiones septendecim in Ev. Matth. 8).


